1. X4
2. X
3. X

Zwypagov: L. Xpuoinmov 1, @ 210 7488030 & II. Enpoytdvvn 10, @ 210 7488180
XoAapydg: Pavepwpévng 13, @ 210 6536551
Ayia Mapaokevn: Evepyétov MaBdon 9, miateia Ay. lTapaockeunig, @ 210 6000031

Ev Auvdapuei

ENMANAAHMNTIKO KPITHPIO AZIOAOlMHzHZ ¢« TMHMATA AIETOYZ MNMPOETOIMAZIAZ
AATINIKA NMPOZANATOAIZMOY ANOPQMNIZTIKQN INOYAQN N AYKEIOY

ONOMA: BaOpog
HM/NIA: 9/ 9/ 2023 TMHMA: © %

KEIMENA

Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est Hermaeum.
Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela praetenta
foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnovit;
extractum imperatorem eum salutavit. Hinc ad commilitones suos eum adduxit.

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum Camillus, qui
diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam,
absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum
omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit {...}

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post di€bus cum Ennius ad Nasicam venisset
et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius
indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: “*Quid?” inquit "Ego non cognosco vocem
tuam?” Visne scire quid Nasica responderit? "Homo es impudens.

Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam
esse Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.

Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit.
Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset,
hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit.{...} Sed, propter servi scelus et
audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam
recuperatio fugitivi.

MAPATHPHZEIZ

A1l. Na peTa®pAcsTe Ta Napandvw UNoypaupioPeva anoonacuard. Movadec 20

B1. Na ypayeTte oTo TETPAdIO 0AC TO YpAUMa KABe £pyou nou oac d60nke kal dinAa 0o AuTo To
ovopa Tou dnuioupyou (and Tnv napévBeon) nou avTioToIXEl o€ kaBsva and auTd.

( MonAiog BepyiAiog Mapwv , AoukpnTIoG , Bappwv , ZaAAouoTiog Kpionog , Mdapkog
TUAAI0G Kikepwv , OBidiog )

a.

B.

« OIAINMIKOI AOYOI » ..o
« De rerum natura » ...........ccccoceeeviee s .

Touéag Ipooavatoliouot AvOpwmioTikwV

STOUSHY 1 I. Mmtowkwkog, K. MayoaAidg, E. Zov), N. Koopa



1. 4 Zwypdeou: 1. Xpuoinmov 1, & 210 7488030 & II Enpoyiavvn 10, @ 210 7488180
2. DX XoAapyds: Pavepwpévng 13, @ 210 6536551
3. X Ayia HNapaockevn: Evepyétov MaBdon 9, mateia Ay. llapaokeuig, & 210 6000031

Ev Auvdapuei

Y. « MEVINNEIEG OATIPEG » ...ooovvveereeee,
3. « H ouvwpooia Tou KatiAiva » ...
€. « METAHOPPMOEIG » .....cooverereierieerenes
OT. « AIVEIAdA » ...ccoovvevecee
Movdadec 6
B2. Ti yvwpileTe yia To €pyo Tou IoUAlou Kaioapa; Movadeg 4

B3. Na evrtoniosTe pia eTUhoAoyikd ouyyevikn AEEN yia kaBeuid anod TIG NapakaTw AEEEIC TNG vEAG
€AANVIKAG, OTO KEIJEVO NOU gnionuaiveTal: Movadeg 10
— kKaBedpIkoOG (0To 1° Keipevo),

— JoukdaTo (oT0 2° KEIPEVO)

— yvopiopa (oTo 3° KeiPevo)

— noAukapnia (0To 4° Keipyevo)

— nHepoMnvia (oTo 5° Keipevo)

OEMA I’ (Fpapuatikn __ / 30)

1. Na ypawete ato TeTpadid oag Toug {nToupevoug TUNOUC Yia KABeUIG ano TIC AEEEIC:

cui : yevikn NANBUVTIKOU Tou BnAuUKoU YEVOUG
nomen : dITiaTikr nAnBuvTIKoU
eius : doTikr NnAnBuvTIKoU
flumen : ovopaoTikr NANBUVTIKOU
exilio : ovopaoTikr aTov id10 apiBuod
dictator : amaTikn evikouU
diébus : yevikn gvikou
domi : Tov TUNo nou dnAwvel Kivnon o TONo oTov aplBud nou BpiokeTal
impudens : apaipeTiKn evikoU
periculum : aimiaTiki NAnBuvTIKOU
Opibus : yevikry nAnBuvTiKOU
vos : DOTIKA NANBUVTIKOU OTO a’ Npoowno
quidam : aimiaTikn evikou
scelus :yevikr evikoU
recuperatio : aQalpeTIKn gVIKoU
Movdadec 15

2. Na ypayere oTo TETPAdIO 0AC TOUC pnUaTIkoug TUnoug nou ZntouvTal. (Fa Toug NneEpIpPAcTIKOUG
TUNouG, onou dev {nTeiTal yEvoc, va diatnpnOsi To YEVOC TOU TUMOU TOU KEIPEVOU).

recesserat : Tov id10 TUNO oTNV YNOTAKTIKA £yKAION

animadvertit : vy’ eviko YnoTakTikAC EveoTwTa TN EvepynTikng MNepippacTikng Suluyiag
adduxit : B’ evik6 MNpooTaKTIKNG EveoTwTa

everterunt : anap£upaTto MEAAOVTOC

acceperunt : y’' n1AnBuvTIkO YNoTakTIKNG MapataTikou

dedit : B’ evik6 OpIoTIKAC MNApakeIgevou aTnNV AAAN Qwvn

fecerit : B’evikd MpooTakTIKNG EveoT®wTa

indignatus : yevikn Tou yepouvdiou

responderit : yevikr evikoU TnG HETOXNG EveoTwTa

dixissent : y’ evikO YnoTakTikAG YnepouvTeAikou TnG NadnTikng MepippacTikng Zuluyiag

Touéag Ipooavatoliouot AvOpwmioTikwV 2

STOUSHY I. Mmtowkwkog, K. MayoaAidg, E. Zov), N. Koopa



1. 4 Zwypdeou: 1. Xpuoinmov 1, & 210 7488030 & II Enpoyiavvn 10, @ 210 7488180 -
2. 14 Xohapyd: davepopéwne 13, B 210 6536551 . Ev Auvdpel
3. X Ayia HNapaockevn: Evepyétov MaBdon 9, mateia Ay. llapaokeuig, & 210 6000031

deponite : B’ NANBUVTIKO YNOTAKTIKAG YRNEPOUVTEAIKOU OTO BNAUKO YEVOG OTNV AAAN QpwVN
credideritis : agaipeTiki Zounivo

fuit : v’ nANBUVTIKO YNOTAKTIKAG YNEPOUVTEAIKOU

abiit : B’ evikd YnoTakTikAG MNapataTtikou

possit : 0 idIo¢ TUNOG oTnVv YnoTakTikn Mapartartikou

Movdadeg 15

OEMA A’ (ZuvTakTikO __ / 30)

A1l. deletis legionibus: Na avaAUosTe To HeETOXIKO OUVOAO Otg deuTepelouca EnippnuaTikn
npoTaon Pe 6Aoucg Toug duvaToug TPOMOUG.
Movadec 6

A2. exterritus : Na avaAUOeTe Tn YETOXN O deUuTEPEUOUOCA EMIPPNMATIKNA AITIOAOYIKR NPOTAON
WoTE va dONAWVETAI N UNOKEIMEVIKN aiTioAoyia.
Movadeg 2

A3.Brenno duce: Na avaAUloste Tn @paon oOc OtUTEpEUOUCA EMIPPNUATIKN npoTACON
XPNOIMOMNOIWVTAG TOV XPOVIKO oUvdeouo dum .
_ Movadeg 3

AA4. Itaque cavete periculum: Na UeTATPEYETE TN PpACN £TCI WOTE va dNAWVETAI N Aanayopeuon
he 6Aoug Toug duvaTouc TpOMNouUC.
Movadec 2

A5. ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi. : Na svtonioseTte Tov B’ 6po
oUYKpPIONG Kal va TOV PETATPEYETE O 100dUVANn HoPPN.

Movadeg 2
AG6. Athenis : Na dnAw®si n kivnon os TOMo. Movadecg 1
A7. Cum omnes recentem esse dixissent : Na avayvwpioete NANpw¢ Tn deuTepelouoa
npoTaon.

Movadec 4
A8. Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses pro libero fuit: Na €€apTrocTe
Tn npdéTaon and T ¢ppacn Ovidius dixit kal va KAveTe TIC anapaiTnTeC aAAayec.

Movadeg 2
A9. Postea Plato quidam Sardianus{...} hominem comprehendit et in custodiam Ephesi

tradidit : Na petaTpéweTte Tn oUvTagn Tng nepiddou and EvepynTikn oe MabnTikn.
Movadec 3

Touéag Ipooavatoliouot AvOpwmioTikwV

STOUSHY 3 I. Mmtowkwkog, K. MayoaAidg, E. Zov), N. Koopa



1. 4 Zwypdeou: 1. Xpuoinmov 1, & 210 7488030 & II Enpoyiavvn 10, @ 210 7488180 /" P
2. DX XoAapyds: Pavepwpévng 13, @ 210 6536551 EV, A_UVgIJel
3. X Ayla Mapaokevr): Evepyétov MaBdaon 9, miateia Ay. Mapackevrg, @ 210 6000031

A10. Na avayvwpioeTe GUVTAKTIKWG TIC EVTOVA ONHEIMMEVEG AEEEIC/ PPAOEIC TWV KEINEVWV.
Movdadeg 5

Valete !

studiosae studiosique, bonan fortunam,

/’ EV AUVC'I|J8| cum plurimo amore!

Touéag Ipooavatoliouot AvOpwmioTikwV

STOUSHY 4 I. Mmtowkwkog, K. MayoaAidg, E. Zov), N. Koopa



